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B Hanmagoxknm HaxXommgach HOCTPOEHHAA MaTephio Bomiabl IepHOBS,
KoTopad OBuIA DIOCBAINEHA TpeM Hepapxam, T. e. Bacwmamio Hecapmitckomy,
Noansry Lorocunory u I'puropuio Yygorsopiry. ¥ M. B. Jlesuenxo ke antaeM:
«XpaM TPHAUATH HUEPAPXOBY.

ITuM, ofHaKo, He MCUEPHHBAIOTCA HeTouHocTH nepesorsa M. B. Jlesuenko;
na Gomee MeaRuX ommOKax Mul He OygeM ocTaHABIUBATBCH,

Teneps nepeiinem k mepesoxy C. Bpmonuca, B memom mepesoj saBemarna
cfesiaH XOPOINo, XOTA ¥ OH He JWUMIEH HEKOTOPHX HeTogHocTell. YacTmaHo M
0 HEX YiKe CKa3ajm BHlmie, KOTJa TOBOPIWIA O TPeUYecKOM TeKCTe 3aBelMaHmA,
usnaggom B. H. Benemesuuem. ‘

B rexcte 3aBemamme. umTaeM: tov & I'pyydpiov xati tiyv adbtod juvaixav Geo-
dagav Ehevdepdve Puyxov tiic dotag YAvvns xat tHe. oupBion pov. ¥V C. Bpmommca
nepeseneno: «Ifree Gregory, and his wife Theodora, who <was formerly> the
slave of my blessed wife Anna». llepesogunk mepemyran mpm 3ToM CJI0BO
$oyixév (map 3a cnacemme AYOIM) €0 CJOBOM (uydptov— pab. Bomma npocrto
yKasbiBaer, 410 0H ocBoOoxgaer I'puropmsa m ero sxemy — o6omx Bo chace-
Hue aymm ymepmeil AHHH, M HE 0 Kakux pabax sgech Her peum. Bomia
3aBemiaeT cBoell MEPKBH: oTohés iepég mévte xal eddviar T pév dbo gehdvia
padpa ta O0¢ Etepax téocapa hevxd, xat Etepov woppupby, Bmep- Expuev 6 Nixdhag
ool geldvia émtd. Bpmomme mepemommt: «five garments and sacerdotal ro-
bes, two of them black, the other four white, and a purple one which
Nicholas hid; altogether seven robes».

K caosy white csoero mepesoga C. Bpumonuc maer mpumedanme (Ne 23):
«The scribe’s calculations are somewhat, erroneous here. B Texcre, ommaxo,
Hukako#t ommOkm Her. C. Bpmomme pymaer, wTo otohéc iepéwc m gekdvia
paBHO3HAYHE, mepeBofsa garments and sacerdotal robes. Ho sro merouno:
Bouna roepopur 0 IATH oT0Aé W CEMH ¢eldvia, UpHIeM H3 ceMm QejoHeil KBe
OBIM YepHOTO NBeTa, 4YeThHpe — 0eJre, a ofHA — KpacHag, BCEro e —
ceMb, KaK m yKasnBaeT Bouma (6pod geldvia émra).

Ilepen mocaenHe#dl cTpaEmilefi PYKOImcH, cofep:Kameil TeKCT 3aBel[aHuA,
HMeeTCsA JJakyHA B TPH CTPoKd. [lo JaKyHH peub ImiZia 0 TOM, 9TO €CIH HACHEHX-
HuKkE Bounan mcmoxHAT ero emaEmA, To fa OymeT ¢ HAME GiaarociaoBeHme
Gosee m Goropopunmul. Ilocme sxe makyww, B Hauaje TOCHeNHeH cTpaHAIH
BaBeIAHUA, uYATaeM cjlenyomuii ¢QparMeHT YTepAHHOTO NPeIJIOKeHAA:
. . JAmomdostar popov wal watpalolas xai ddekooxtévo Emi wlor xal did Tdvtwv xa-
tayyehdfoetar.  Peub wmmer o ¢GopMyse upormATEA TPOTHB  TeX, KTO
He HCHOJHUT skenaHusa Bomnw. Bumenpmsepensnit gparmertr C. Bpmomme
nepesen: death shall be his portion, and he shall be denounced by all as
a parricide and a fratricide.

B rpeweckoM Tekcre, ogHaKo, HeT ‘cioBa Uavatog («death»). Omo. mo
poranke moGasneno BpuoHucoM m, K coranenmio, He B3ATo B CKOOkm. Ilpen-
moJioyKeHme mnepeBogunka HeBepHo. CioBo pépoc, mMelomeecs B TeKcTe, LO-
KasHBaeT, 4TO MEl IMEeM JeJ0 ¢ 09eHb pacIpocTpaHedHoil B Busantun gopmy-
Aol mpokasaTHA: «qa Oymemb TH Dpokiaar 318 ormamm m da 6ydem y mebs
¢ Hydoii 00na u ma xce yuacmovy. KoBen naxyHH JoisKeH BEIIAAETH HOITOMY
IpUMepHO TaKk: NOCHe YIOMHHAHHS MMeH TeX JMll, K KOToprM ofpamens 6xa-

rOCIOBeHNA M UPOKIAATHA Bomas, — Ho Bceil BepoATHOCTH, Jouepeil B 3ATHEB
Bonasr, — caenyer: dvadepatiodqre Omo t®v tplaxosiov dxa oxtd  moatépov
xat tov ol “Todda. . . lIlpomoixeHme 3Toro mpepjioKeHWA HAXONHUTCA B Ha-

gaje MOcHefHeldl CTPAaHMNL PYKONHCH 3aBeIAHHA — ... EWLOTACETAL OGOV
B T. [ '

B nepesope C. Bpmomnca ects m Apyrume HeroumocTu. Hanpumep, Hema-
BECTHO TIOYeMY %t QAGpovAOvY  TEpStxov  Asuxompdoivov  xdt  omovdnvAwiny
TOIJIMHHAKA TepeBefeHo «a green-white silk cloth for the chalice», mam





